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Köziratok, levelek ««yél* szerkesztőségi közlemények a
szorkesziőséjíhez intézendők. 

rá to k  v is s za  nem  a d a tn a k .

E l ő f i z e t é s i  á r :
Elmész évre # frt. Félévre 1 fit. 50 kr. Negyedévi 
Kgycs szám ára 10 kr. -  Előfizetési pénzek és re  

t i ó k a kiadóhivatalhoz intézendők.

n 75 kr. 
1 a ni a-

llirdetési díj : 1 hasábos pontsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Ifélyegdij *0 kr. 

Nyílt-tér petitsora 25 kr.

Az utak melletti gyiimölestenyésztés jövedel- Dobiesek szádpovanya kre pout. 
n.

n.
ümölcstermelóst oly nagy mérvben fizó Ilannoverában, bol 

már az ötvenes évek elején kezdték meg államköltségen befásitni 
az országutak szeleit s bol ma már alig van rit, a melyet szép gyil- 
mölcsfiisorok ne szegélyeznének, hivatalos kimutatások szerint lielyen- 
kint teljesen, másutt részben fedeztetnek az utak fentartási költsé- 
gei a gyümölcsfák jövedelmei által; — s daczára annak, hogy ezen 
ültetvények egy része még fiatal, mégis 1875-ben már 72 ezer fo- 
rii.t körül, v.igyis kilométerén kint 30 irtot jövedelmeztek.

Ha feltoszszflk, hogy hazánkban azon utaknak, melyek a 
gyümölcstermelésre előnyös éghajlati- és talajviszonyok között van
nak, hossza 25 ezer khn. és egy kilométer évi hozamát csak 20 fo
rintba vesszük, úgy ezen alantas számítás mellett is 500 ezer frtuyi 
évi jövedelemmel emelhetnék az ország bevételeit.

Hogy lássuk, hogy ezen számítás nem magas, néhány jövedel
mezőbb gyümölcsültetvénynek jövedelmi kimutatását is közlöm. így a 
liildesheimi kerület 216 klmnyi utjai nagyobbára (tehát nem egé
szen) gyümölcsfákkal beültetvék, és hoztak 1877-ben 24,200 frtot, 
a mi kilometereiikint majdnem 100 írtnak felel meg. A liildesheimi 
utbiztosság 14,540 fa után 16 ezer fit tiszta jövedelmet mutat ki.

Hantéin és Ahlfeldt között van 1165 almafa, ezek 926 frtot 
jövedelmeztek, vagyis darabonkint 80 kr. körül

Kohesen és Edelsbeini között van 1956 drb., jövedelmeztek 
1900 frtot.

Hiidesheim és Uppen között 568 drb. 670 frt, vagyis darabon- 
kint 1 frt 20 kr. körül.

Darmstadt városa 2000 gyümölcsfa után évi 3000—4000 frt. 
tisztajövedelmet liuz, Greblingerrode község 300 drb után 900 frtot. 
AVerxhausen község 250 gyümölcsfa után 720 frtot.

Ha ezen adatok alapján akarnék számításainkat tenni, úgy a 
fenntebb felvett 25,000 ki in ternyi hazai utón, ha egy klmeterre 
130 fát számítunk, az összes évi tiszta jövedelem 2—3 milliót 
tenne ki.

Mindenesetre oly szép összeg, a melyért érdemes volna némi 
áldozatot hozni. Az áldozat pedig, a melyet hozni kellene, éppen nem 
volna oly nagy, mert azt hiszem, hogy találkoznék akárhány vállal
kozó, ki 1— 1 frt 50 kiért szívesen szállítana 4—5 éves fákat s 
ezen  árlnn még a kiültetést és karóval ellátást is elvállalná. Ha 
azonban az állam és törvényhatóságok saját faiskoláikban neveltet
nék a szükséges fákat, ngy 30— 40*,-al bizonyára kevesebbe jönne.

Ha az állam és törvény hatóságok mindössze csak 100,000 frtot |

Yu Hannoveri, gde szád tak vu velikom povajo, gde szó zse 
pri zacsétki pétdrszeti lejt zácsali poszájáli orszácske poti kre szkraja, 
i gde dnesz zse komáj nájdti pout, stero bi nej lejpi rédi szádove- 
noga dreyja roubili, pouleg vöpokázanya, na mesztaj z-czejla. na 
mesztaj z-tála zadene vö povanve száda, sztroskov pout goridrzsánya 
i esi li je en tao éti szádovnikov premládi, dönok szó leta 1875-ga 
72 jezer raniski, to je po kilometeri koli 30 raniskov dobicska 
prineszli.

Csi denemo, da szó vu nasoj domovini one poti. stere szó na 
szádpovanye prilicsue klime i grünta, 25 jezer khn. dúge, i ednoga 
kiloinetara letosnyi prineszek na 20 frt vzememo, tak i pri tóm ni- 
szikom broji bi 500 jezer rajnskiuii orszácsko notrijeinánya po- 
véksali.

Naj vidimo, da je ete broj nej visziki, i pouv-vöpokázanye nistero 
bogsega szádovnika dám éti: Eták lieidelslieiinszke okrogline 216 
kilometerov poti szó na vékse (tak nej szploj) szádovenim drevjoin 
poszajane, i prineszle szó 1877. leta 24.200 rajnski, ka po kilome
teri szkoron 100 forint dene. Heidelshcimszki utbiztos (ki na pouti 
;<azi) po 14,549 drejvom 16 jezér rajnski csisztoga dobicska po- 
kázse vö.

Med Hantéin i Ahlfeldt jeszte 1165 jublan, ete szó 926 rajnski 
dobicska prineszle, tője edna po ednoj 80 kr.

Med Kohesen i Edelsbeini jeszte 1956, prineszle szó 1900 rski.
Med Ileidclslieim i Uppen 568 je prineszlo 670 rajnski, tojo 

edna po ednoj 1 raniski 20 krov.
Darmstadt város pö 2 jezer szádovenim drejvom po leti 3—4 

jezer rajnski csisztoga dobicska vlecsé, Gerblingerrode vész po 300 
fálátaj 900 rajnski, Werxhauseu vész pa 250 szádovenim drejvom 
720 raniski.

Csi bi pouleg dáni brojov scseli brojati, tak zgora vzéti 25 je
zer kilometerov domoviuszka pout, csi na eden kilométer 130 drejv 
denemo, czejloga leta csiszti dobiesek 2—3 millióim bi prineszla.

Szakojaksi tak lejpa summa, za sfero bi vrejdno bilou káksi 
áldov priueszti. Áldov pa, steroga bi prineszti trbelo, bi nikak nej 
bio veliki, ár to vörjem, da bi sze najslo keliko koli táksi, ki bi za 
1 — 1 frt 50 krov 4—5 lejt sztáré czipike radi na meszto poszta- 
vili, i za eto czejno escse poszádili ino z-koljom nabili. Ali csi bi 
ország i ravnitelsztva vu lasztivni faiskola otávlali potrejbne czipike, 
teda z-30—40% perczentuma bi gvüsno tonyej prisle.

Csi bi ország i ravnitelsztva vszevküp, szamo 100 jezer rajnski 
obernoli po leti na té czio, teda za 20 lejt bi szádoveni ográdecz

T Á  R C 2 A.
Nőtáras uram ős Mihály gazda beszélgetései.

N ofárus : Hozta Isten Mihály barátom! Halljuk a szép szót!
M ihá ly : Hát bizony a nraltkoii szives jó tanácsával felbátorított no- 

tárus ur és megint eljöttem hogy valamit tanuljak.
.V. No hát csak ki vele! Mi a baj, hadd halljam?
M. Boldogult komámnak a fia, a Mátyás egy darab szántóföldet akar 

eladni, mely az ő gazdaságához egy kissé távol esik, én pedig megvenni 
szeretném, mert nekem meg nagyon kezem ügyében van, de úgy tudom, lmgy 
nincs meg nevén a fiúnak, még a komám neve van beírva a telekkönyvbe. — 
Mondja nu-g nőtáros ur, meg lehet-e venni az ilyen birtokot?

X . Lehet bizony barátom, csak kellő elővigyáznt mellett! Az adásvé
teli szerződést épen úgy megköthetjük, mintha semmi baj sem volna, azzal 
a különbséggel, hogy a vételár csak akkor fizettetik ki az eladónak, mikor 
a dolog tisztázva lesz. — Hogy pedig ez Így történjék, és hogy a Mátyá 
öcsénk a pénzhez juthasson, annak mielőbb be kell adnia a bírósághoz egy 
kérvényt, hogy elhalt atyjának hagyatékát a bíróság tárgyalja le, a tárgya
lás után mondja ki, hogy Mátyás öcsénk az elhaltnak egyedüli örököse, — 
az édes apának nevét a telekkönyviül kitörölve a fiúét írassa be, mikor ez 
megtörtént, akkor beadja maga a szerződését, melyet a fiúval kötött, s most 
mar a megvett birtok az ön nevére iratik. . . .  ,

M. Hosszú ut lesz ez nótárius ur, azt hiszem, hogy lefizetem n vete 
után a százalékot, birtokba veszem a főidet, s azután senki som zaklat 

többé m ia tta^n  ^  m -r ;gy eI vagyonának „agy részét Vagy

azt hitte hogy lefizettem a százalékot, most mar senki sem veheti el tólem, 
azt hitte hogy „m it az átirataiért kellett volna
vagv pedig S ü lé it ,  azt a J „„élk iil, hogy a birtokot a
W n i .  Az a szerződé , 7 yoI|)i| annyit t:r iniufc a gyertya, melyet a
tclesk.inyvnel iievunkr. • hanem még a vékát is uieggyujtja.
véka ala rejtünk, nem csaa “ t-ul °  ’

Goszpon notúrusa i Miska gazda zguesávanya.
Xotárus. Bong vász je pripelao k-rneui, priátel Mihály! No, ka za 

glászi noszite ?
Mihály. Pri nyih eto ednouk meni dánom dobrom tanácsi szem szi 

szloboscsiun vzéo k-uyiiu pridti goszpon notárus, naj sze pá kaj uavesún.
N. No, naprejdújte tak, ka vám fa li!
M. Mátyás, — preraiuoucsega mojga botro szin, — edno nyivo ódává, 

stera je nyerni isztina od noug, jász bi jo pa rád kiipo, ár mi je  na rouku, 
üli estijein, kaj je oua escse nej nanyega zpelana, nego je v-grüntni knigaj 
izda na sztároga botro iiné zpíszana. — Naj mi povéjo goszpon notárus, je li 
bi mogoucse bilou etuksi grüut küpiti?

X. Toti je mogoucse priátel, ali szamo z-potrejbnov pazlivosztjov. —
| Z-odajczom závez lejhko naprávimo rávuo tak, liki da bi nikse zanke nej 

bilou, z-tém rázlocskom, kaj sze czejna odajezi szamo teda plácsa tá, geto 
sze je zaosztányeno prepisüvanye zse vréd szpravilo; naj sze pa tou zgoiliti 
i brátecz Mátyás prvle k-szvojim pejnezom pridti zná, more predevszejni k- 
biroviji králevs/.koj prosnyou uotri dati, naj oua uad hagyaték premiuoucsega 
öcsé tárgyalás drzsí, i po tárgyalás vöpovej, ka je  brátecz Mátyás pokouyáka 
jedíni örocsník, ocsino imé z-grüntni kníg vö z-bn'se i szinouvino notrizpe- 
lati dá. — Csi je  tou vcsiuyeno, teda ví závez z-szinom szkleuyenoga tain 
notridáte, i zdaj zse sze küpleni grünt na vász prepíse.

M. Dúga nouta je tou, goszpon notárus, jász szi pa tak míszlim, ka 
po pogodbi doliplácsam czejno z-deszétiin pejnezom vréd, prejk vzemem grünt 
i nede me uiscse za nyega volo szledka dramfao.

X. Kelko lűdi je zse v-tou doub véksi tao pohistva szvojga poteplo, 
niki szó tak pametiivuli „deszéti pejnez szem plácsao, niscse mi nemre zdáj- 
zse griiuta vzéti“ nikim sze je pa vnózsalo za prepisüvanye nisteri ranis tá 
dati. — Závez steroga vlado szránimo brez tóga ka bi küpleno pri grüntni 
knigaj na szvoje imé dűli zpíszati, je nej vrejden vecs, liki vuzsgána szvécsa pod 
drevenko podveznyena, nej szamo ka ne szvejti, nego escse i drevenko vuzsge,

Denein példo: oni pogodi jo niki grünt, vö ga plácsajo, prejk ga vzemejo. 
ali brez tóga, ka bi za prepíszanye gorglédali. Üdajecz med téin zaduzsí,



fordítanának ('venkiiit i* czélrn, upy ‘2 0  óv rnulva gyümölcsös kert 
Imin; szép hazánk ! l’« clii? miíy <bn\-zálog (‘.sekély a fi kitett 
cgxeiirs jövedelem a;i n óriási haszonhoz képest, mely az országra liá- 
lamolaa a gyömőlcstenyésztés általánossá tétele által.

Nem szándékom a gyümölcstermelést olyan segédeszköz gyanánt 
ajánlani gazdatársaimnak, mely kepos lenne egyszerre megszakaditni 
minden gondtól, hajtól; ezen sorokkal csak figyelmeztetni kívántain 
egy gazdasági ágra, a mely mint jövedelmi forrás meg alig ismere
tes nálunk, s mely lia — megadatik neki a megkívántaié gondos mun- 
kál.is, minden művelési ág között talán legnagyobb mértékben fizeti 
\ issza kamatok-kamaijaival a reá fordított aránylag csekély költséget.

Vajh t sikerülne minél többet gazdatársaim közül a nagybani 
gyümölcstermelés behozatalára buzditnoni, a melynek áldásos voltát 
evek óta saját tapasztalataimból ismerem.

Gr. BATTHYÁNY ZSIGMOND.

Éljünk józanul!
í  gy hiszem, begy ezen népszerű veudvidéki lapunk megindításakor a 

t. szerkesztőség szeme előtt nem csak az lebegett, hogy ez a magyaro
sításnak egyik t'-rjesztőiévé. hanem egyszersmind n nép szellemi felvilágo
sodásának s erkölc- i és anyagi előbbrchalad.isának is tényezőjévé váljék: 
mert a jelenlegi kiilturharczbnii csak úgy felel meg hivatásának, ha a llép 
minden rétegeiben itt körülöttünk — hol részint a föld mostohán fizetett 
áldásai mellett az igazat megvallva — a létéit va ló 1 küzdelem veszi
igénybe a munkás minden erejét — útmutatást, ösztönt és buzdítást nyer a 
kitartó munkásságra, takaréké ságra és józan erkölcsök követésére annak 
olvasása közben, — s igy unnak oktató iránya bár lassanként —  de mégis 
oda vezeti öt, hogy állassa, miként a mostani világban nem a tétlenség, nem 
a pazarlás és is/ákosság, hanem munkaszeretet, takarékossági szellem és jé/.iu 
életmód könnyíti meg neki a teher viselést és biztosit számára zavartalan 
jólétet.

Nincs szándékom korholni korántsem egészséges jó szellemi tehetsé
gekkel megáldott népünket, mind mellett itt-ott mutatkozó és uralgó is/.á- 
k Osság bűne ellen emelem szavamat: mert szeretem e népfajt, magam is 
ennek kebeléből származom s ét megóvni szeretném az általános elszegé
nyedéstől, mely úgy latszik mindig nagyobb és nagyobb tért foglalt társa
dalmunk nagy rovására.

Hogy pedig ama szerencsétlen iszákossági hajlam biztos és termő szülő
anyja az anyagi és erkölcsi romlásnak, azt ki merné kétségbe vonni?

A  uép. mely őseitől öröklött vagyonát vagy keserű verejtékével szer
zett keresményét megbecsülni nem tudja, hanyatt-homlok rohan a végpusz- 
Inlás örvényébe, melybe ha egyszer belcsodoitatik, abból kiváuszorogui már 
többé nem képes!

A szeszes italok mértéktelen élvezete mig egyfelől anyagi szorultságot, 
Ínséget és nyomult idéz elő, más felöl megbénítja a testi s lelki erőket is. 
— pedig a szilárd, ép testben egészséges lélek szokott lakni. Lélek elleni 
bűnt követ el az, a ki indulatján uralkodni nem tud. Kihat ez a nemzedékre 
is; clsatnyiil. élhetetlen lesz!

Kz teszi és tette is már tönkre egyesek úgy, mint egész községek va
gyoni állását!

Hazánk úgy lesz nagy és erős, ha az utódokat testben lélekben, er
kölcsben és vagyonban megmentjük az elkorcsosulástól.

ek Zab-miegyében egy magyar községet, mely példányképe a jó 
és józanságnak. —  Boldog ahenne a lakosság: mert 

józan élet módii. Van néki szép igás marhája, terem 
i búzája, jó bora. pártolja a közügyi intézményeket, halad a közmi- 

velödéssel — olvas lapokat, gyermekeit iskoláztatja, tiszteli, szereti papját 
és tanítóját: mert van benne erkölcsi nnnesérzá. mert romlatlan a nép, 
angyalként őrködik feddhetetlen erényei felett. Nem tűr kebelében egyetlen 
egy ittas — részeges trágár embert, ennek pusztulnia kell onnan, nincs ott 
szamára hely, pedig van bora elegendő, az Isten ezen áldásával. vissza nem 
él, vele született ősi erényét — a józanságot híven megt ltja, megőrzi min
den viszonyok közt.

K jiéldiínyltSuétf ll-crsz-g!,,-/. közel eső Zulu-lantod! te a kalappal
> • ««* «  ús ™ ul'k Ügyeit intéző rá igazgató becsülete* elüli.irós.-iga előtt!

lv.ell mintegy tóim léinkből álló jó hírben leró erkölcsé, tála egyot- 
"  egy ven,lírái,-.jén-k bérlője tünevendégeinek ott hagyott pénzéből tojom  

/„i,l agra nem igen köuuyeu veigöólmtik: mert a b->r-főayaratd dőzsölő nála 
ritka, mint a teher holló, legfeljebb is a borszallitó fuvarosuk térnek he 
egy kis pihenőre.

Mit szóljunk itteni vidékünk apró-cseprő községeiről e tekintetben, hol 
többnyire 2 -rái korcsmái helyiség kínálkozik a d.mihérozás és tivornya élesz
tenem, különösen tinoop-napiikou kivilagos-kivirndtig.

Bizony kirívó nagy különbség van amaz és ezek közt.
Kedves népein, honfitársaiul! Kivessétek a jó  példát! Szavam ne le

gyen elhangzó szó a pusztában!
Ne mondjátok azt. hogy ily buzdítás, ily  erkölcsi dorgálás ............

vall), bele illik ez a lap keretebe is. Tanuljunk mindenkor, mindenütt.

felteszem a példát: maga megveszi a birtokot és a vételiírt kifizeti, 
I,irtokba le p . amlkül. hegy „  telekkönyvi átírásról gondoskodott volán. Az 
eladó „zalait, adósságba kerül, a hitelező megnézi »  telelik,hiyv-t. Ialja „ it  
eladónak. bírt,>kaul azt is bejegyezve, melyet már ön megvett és kifize
tett esjolyamo.hk a bírósághoz, hogy az „  követelést az ...... „evén levő
birtokokra kebelezz........ A bíróság persze szinte ....Imréktől áll. ezek sem
iiliudenttudók, nem tudhatja azt. hogy annak n birtoknak egv része már
nem az adósé, mert ........ .. szerződé ,-, ahelyett hogy azt a biióságuál b -
f * * f  ' , hrl . 11 | l: f ” ,,,k 11  ...nlediv -  ■ ig r  k tétén-,-ir  »
telest arra is, amelyik már régen a maga kezei közé került.

Mi történik nin.t? az. adós ......  fizet, a hitelező ismét a bírósághoz
fordul, es egy szép napon maga arra ébred fel édes barátom, hogy nie.r- 
ntlk a dobol azon birtok felett is. a melyről azt hitte, liogv ezt tőle senki
sei" veheti el. .Mert. mint a iiiullkor is ......döftem, a I,.-táblázott terhet
a lm lókból Semmi bibit hatalom "I ......  választja, ha csak a követelés ki
nem el,-öntetik. - - Ha pedig maga a szel zó,lést kellő időben beadja a tkönrv- 
i " '1, íl án!;jl"  a't, mondja a liil.-lezőnek. ez. a birtok már nem az adósé 
M-lie, elinni ........ Igádnak kielégítést nem kor--.-lint*s. Éhből láthatja jii em
ber. liogv i-sak azt a birtokot mondliatoiil a magaménak, amit tolekkö'ny inéi 
nevemre írattam.

Tehát először jól megnézni kitől mit veszünk, s azután nem sajnálni 
r forint ntiratasl költséget, hogy i-zz, I ni. gvédh,-szituk IJovanilvi szá- 

vagy ezeret: — ,-z az okos. el,'-, látó gazda kötelessége."' R. K.

Lila lejpa nasa domoviua. Pa kuk prcniali je odzgora vödjáni dobx- 
chek k-ononii velikomi haszki, steroga bi ország meo, esi bi szrdpu- 
vunye povszédi czvelo.

Nej mi je vola szádpovanye, za takso pomocsno prmko pora csati 
vértpriáleloin, Stefii bi je UK eduok Zitáin oilszloliodlll od száké 
szkrbi. nevtilo; z-etimi fedi szem je sznlllo pazlive st-sen vcsimti na 
edeu odvejk vőrszi-vn, steri liki pouvna vreiina je pn misz esőse 
koinaj poznana, i steril esi potrejbno i szkrblivo tlelo obrneino na 
ono, intd szakim odvejíkom vérsztva sze lebko nájbole z-zsaja-zso- 
jóm vöplácsa.

Dabi bár li náj vecs vértpriátelov moji na szádpovanye vu ve- 
üköm znao vzéti, ka da z-blagoszlovom hódi z-lasztivuoga szkflsanya 
dávno znám.

Gr. BATTHYÁNY ZSIGMOND.

Zsivnio tnjzno!
Tak szí mis-zlim, kaj je  czilanye tóga prestimanoga brodnika pri 

dávanyi ete nasé prousztu uoviue nej li tou b.Iou, da s/.e na.se lüd- 
<‘g0 telifcajso 
krajiuáj na-

i i k-

naprejsetiije vu vcst-uvej i gorijemáuyi vogrsz.kogn jecika, 1 
i tou s/.o nieli pred öcsiní, da utó bas/.uovita uoviiut \a n-Mi 
Remi národi ocsiveszno pont pokázse koznovleuyej 1 k-pubo 
szvec/.komi naprcjsetüvnnyi: ár ve/.dásnyega szvekloga lupa etakso noviua 
li tak bőd.; uu;jla s/.vojega blagoszlova gludouca un uase lüdsztvo na 
vs/.e sHr.íni, esi úti okouli uász -  gdu sz.uo s/.tila pod bn-m-nom jalovoga 
pouva nasi nerodui nviv, t-zskimi. triulmí uasi rouk szobi uas zsívis pniszkati 
— Ham priliko, uúgib darüje k-potrplivoj jedernoj delavuos/.ti. k-sparav- 
noszti i k-naszledttvanyi trejzue pobu/.suoszti pri cstenyej té novín, — tak 
ot.. vucsécso lavnauye esi ako glih  po mali, po csaszon, ah döuok ua tou 
kodé nász pobüdilo, da lejliko prevídimo, kaj vezdásuyega vr.-jumua n«j ta 
ftroglívoszt, n«j rászipuo zsivl^jnye, ucj piaucsivanye, nego radovno dulauyeiye,

i sztau j.ik:
Ncscstun uase zdravo zlcjpimi talentomami obdalüvano 

sztvo trdinii rocsmí kárati, tou naj szi niscse ne miszli; — 
ftisati i zamücsati te ládajoucse pianoszti grejh, st<;ri sze tak gouszto ra- 
zsiiri na vnogi inejsztaj, — prouti etoj hfidobi szc prouti pos/.tavlam: ar 
mílo mi je  to lüdsztvo, geto szem szitui z-etoga lűdsztva, i stero l»i rád 
obarvati stco od tóga uevolnoga sziromastva, kotero prezsaluszt vnouge 
vesznicze zsé vpasüje na voliki kvár uas.-ga okcsinszkoga tüvárisüvanya.!

Pianoszti zlocsoszta uáklouoszt je rodua mati rflsa pobozsnoszti i na- 
nikoj-szprávlauya pokojécse szrecse, mira, i vuougi drügi grebouv, tou sz« 
tajiti ne dá. .

Národ, steri od szvoji vrejli ocsákov prejkdobleno erbíjo, i znejom heza 
szvojega priiszkano poistvo prestimati uetuore, nedovejduo sze oprepaszt ne- 
voul RZiihim, z-koteroga nega oszlobájáuya.

Netrcjzuo vzsívanye mocsnov pítviuov goto edue sztráni uain k-Tiiougnn 
ponienkanyain i k-sztrádanyani vráta odpré, drüge sztrúui pa mocsi düse 1 
tej la oszlábla.

Z mi ti bi pa li a in trbelo, kaj vu zdravom t-jli uój véksini ♦álom zdrava 
nepokvarjena düsa pr. bíva. Grejli vcsíui prouti dühi tiszti, ki szvojo hudo 
uatúro potrejti i obládati neműre.

Ktuksa lagovija sze escse vu pokolcjuyi vkoruí, decz 
ueszrecsna pogibelna bode.

Ta liiida uáklouoszt pokvári tóga jedínoga csloveka, 
sztan ti vesznie/., — kak mim peldu zndoszta s/vedocsijo.

Nasa domoviua li tak bode ncoklekny. ua. uiocsna.csi bodemo to za nanu 
pridoucse pokolejnye vu düsevnoj i telovuoj krepkoszti, vu dobri pob- zsm na- 
vadáj i vu toj vküpszranyüvauoj pripravuoszti szvétom oszkrnuyciio obarvati

táksi

_..t........... 0  <*dno obcsino vogrszko vu Zalavárniegyövi b sécso. stera
je szveklo gledalo právoga jedinsztva, neinüdue jedrno.-zti i bogiíbojéc-.ega 
ponásanya. Szrecsni s/.o té mesztaucsárje vnyéj : ár sze hválijo zlcjpim már- 
hom. pouvajo dos/.ta psenicze. dobroga vína, bránijo opravicz** ubcsiusztva, 
náprejsetíivuti sze popascsijo vu o/.novlenyej. deczo pascslivo solárivati dájo, 
prestiiuaje lübijo uyihovoga ezérkevnoga i solszkoga vucsitela, záto. kaj je 
to plemenito obcsütejuye vu nyibovi s/.rdc/.áj nej tá vi s/.nolo, záto, kaj je to
lüdsztvo uej pokvárjeno, naj pnobernyeuo, angyelszkim tálom 
t ii Vilii noiics i dón Iliid ti mi esisztiini, návadaini zsítka. Tani na szrejdi ob-
csiiie táksega ue trpíjo, ki je pianoszti podáni, ki sze íieszrámno najioji zvi- 
uoin, vő zvés/.i ga zgonijo, táksi piáuecz med nyiiiii meszta nejma! l o  je 
lejpi réd, — tou je zu im-nita vés ka p r ívd 1, stera sze u esz mi prelomiti.

Euksa livule vrédua obcsiaa je  u. j  daleka od Egerszega : Zala-lstváud

Poklonmo sze pred ctaksov ves/.tjov i pred etnkse vészi postiiváuim 
pogliivársztvom, stero tak vrejlo ravua czejle obcsine sztan 1 po st<nye? I 
etil vu tóm dobrom glászi i v-lejpom liíri bodoucsa vész kom aj má 1 0 0 ') 
diis. i li edno kercsiuou má. stere árendás-sztanovito znum — nigd.ír sze 
nebode vbogatijo po pcjne/.i ti pivezov, ár tani etaksi inga, li loiinguske 
sze sztávijo vtoj ostariji, gda vino pripelajo donion.

véritől nyognv grüntne knige poglednovsi — vídi, kaj izda na odajeza iniéui 
s/.toji ov grünt, steroga szte ví pogoudili i doliplácsali; k-ineszti notri dá 
pri biroviji prosnyou. naj sze dug na uyegvoga diizsníka c/.ejli gor/.pela. — 
15’ rovije kotrige s/.o tiidi hí.Íjé. nej szó vszazuajoncsi, —  iiemrejo tak znati 
k j je eileiu tao ládiiuya vecs ii“j  tóga du/.snika; ár vas závez ines/.to tóga, 
kaj lii notri bio pri biroviji dáni domá vladi plesznívi, — záto ovoga dug 
11a tiszti grünt tiidi gor/.pelati dá steroga ví zse dávno derzsíte.

Ka sze pa zdajzse /.gödi? Du/.sník *ie plácsa, —  veritel nyegov s/.e k- 
birovíji obrné. i na ednonk sze ví priátel 11a tou prebiidíte, ka sze griint 
nyegov i med nyitn té tiidi na kucsavecsi odá, od steroga szte ví tak stí- 
inali, ka vám ga niscse vecs prevzéti uede mogo. —  Z.ikaj? — — Záto ár 
— liki s/.eiu vám zse ednonk povedao - dug 11a griint gorzpelani nega té 
zino/.snoszti. stera bi ga dolivzéla —  nego esi sze dug prvle szpuui!

A li esi ví zivez szvoj pri griintni knigaj právoga liipa notri dáte, bi- 
rovfia —  szledka za van ti priiloiicsemi veriteli vöpovej, ka je griinta edeni 
tao /.'■>' nej iiygvoga  duzsuíka i z-tis/.toga sze nemre vecs vözadovoliti.

Z-toga zdaj zse moj cslovek prevídite, kaj s/.aniO táksi griint, szmejtn 
jász za s/.vojga drzsati, steroga szem szi pri griintni knigaj 111 szvojo imé 
dao prejk zpelati.

Dobro trbej tak poglédnoti. od koga. i ka küpöjemo? niLi nistei i ranis 
za prepisüvauye nej niiÜivati, naj s/.i známo teliko sztotiu ali jrzerk obarvati. 
Tou bode szpametuoga i pazlív iga várta duzsuoszt.

K. K.



i'ljiink jó/.ami], megmentvén vagyonúnkat ideje korún s még hoazú gvüiteni is
l|utrkoij|lltik u-sanr-ul....„ul; .„ért ,, kiwk „ . ‘ „p,, „ V  “ “
ben a k -  ü^vek oltár ira. K/. pedig mind .„agara :ü  illetőre. ,„„„|
a nazaru néz ve 13 nagy nyeremény. y

Helyi es a időki hírek.
P r i d a r a a  T.KUrlttiw* J tow f földbirtokra ur ...Ivaréi,un ravnnvu- 

vizforrasra bokka,tl„k. Most mar a Murát, i „ „ . „  is vau savanvuvi,.f„:-rá-unk.

. “  r e n é u y H t g t .  Azt tartja a közmondún. hogy ha ko
rán tuegdnrou, az eg, k o s o n  éhezik ttteg a gazda. 11a ez igaz. úgy az ide, 
áldás ele biztat., remei,ynyel nézhet a gazda. — Az egész országban a hí
rek szerint az amúgy is gyenge telet tavaszi idő váltotta fe l: a téli boron
gást egy komor inenydörgés, sót villámlás után sok helyt ragyogd meleg 
sugár oszlatta szét. — A vetés egyes határok kivételével _  mert nálunk a 
lágyuk kart okoztak -  meglehetősei, állanak. A szántás-vetést már itt-ott 
megkezdték. A  gyűrni '.lestermés kecsegteti1, mert az éjjeli fagyok megaka
dályoztak a korai i ágyazást. —  Adja Isten, hogy a betakarításnál maid 
elmondhassuk : lí.-nieuy ölik ben nem csalatkoztunk.

—  K c h ü J d c i i - a .  l’aslek János baksai körjegyző megőrült. Örjöngési
rohamai o.y nagyok, hogy a .Lipótmozei tébolyda--ba kénytelenok őt s/úl- 
JUani í g y  latszik családi betegség, mert atyja is csendes őrültségben szen
vedett. °

— T ó l-n íe r c 's v .tu r  község — 
sár engedélyezéséért folyamodott.

— S z ít -b irs  -tíz..ős 44 éves srillinczi lakós f. márczius hó 9-ikén 
uz mlnanezi erdol.ru fát vágott, s vigyázat lanságból egy fenyőtűre, oly 
szer. „eseti, nnl esett az. illetőnek fejére, hogy uz azonnal eszméletét veszté 
s .í uru múlva meghalt.

V i .r s i i io z i  b l h m i  r s ív á t i  1885. márczius 2-án 111 frt kész
pénzt s bu forintról szül,, adóslevelet vesztett el, mit Fiszter Igilácz barkó- 
,™ megtalálván -  neki átadott. Zsilavecz I. lapunk utján hálás
köszönetét fejezi ki a derék, becsületes megtalálónak.

—  1 b a lo i i á b ,  v a l a m i ,,1 h o n v e d e k ,  kik a fegyrcrgyakorlat
elhalasztása, vagy huzamos!, időre leendő szabndságoltntás iránt folvamod- 
liak, a honvédelmi es pénzügyminisztérium által létrejött megállapodás sze
llő t ezen ul 1,,Ivón,„dvanyu,kát 50 kros, annak egyes ..... ha eset-

évenkint tartható négy országos vá-

" ' t ' x h ' l l l 'itv“  nem,  y "1" 1* " "1-'. 15 k ro í' bélyeggel eíiátíiftartoz-
a , t n . . arra, hogy e folyamodványokkal nem törvényes jog hanem 

kive.eles kedvezmény igénybevétele ezélozintik. Figyel,,,éhe ajánljuk az ér
dekelteknek, hogy ebbel, kérvényeikét ezentúl a jelzett bélyeggel lássák 
el, mert ellen esetben a háromszoros büntetés alá esnek.

— lto rm iK z tA  tű z r é u z  dühöngött febr. 20-iká„ ériéi Csosztregen 
melynek majd az egesz község mart,iléka lett. Úgy este l f l - 1 ]  óra között 
a molnár paj aja gyulád k, gyújtogatás folytán és csakhamar sűrűn egymás 
melle eputt 100 es néhány ház, valamint a hozzájuk tartozóit gnzdasá.-i 
epnletek is lángban álltuk. .Menteni a lig lehetett valamit. s„k szarvasmarha 
serles gazdasági szerelvény, bútor és a csűrökben volt rengeteg mennvi- 
segu tukán,lány egeit el a házakkal együtt, tjük család jutott koldusbotra,
j y v! ; l ’|1’. ‘  br-vuJI0^i,ti,SKil1 -gy  csavargót gyanúsítanak, kit a molnár ily 

. . .  e < » n  mar rajta kapott, de akkor Yalamiképen megugrott.— Nemes- 
SZÍV" en'berbaralo.íl lót, és „ehány tónkra ment fe.léluélkül nyomorgó 
csalod esd.kel ragokért »  kónyiirül.t nevében! Euvhitsétek bárm ily márMÍ-
é"U,m,lS r ,r' 1' ,h,'t a Vr, “ d;  gyorsan ad! -  Szerkesztőségünk elfogad 
tr> rendel Kezesi helyen* juttat mindennemű adományt.

—  Kjlvr c n v x é s  p o » t á « .  A vöröskereszt-sorsjegy egyik nyereményét. 25 
ezer lonntot, a - óc-ai posta mester nyerte meg 4i>2. sz. 22. nyerőszámu sorsje- 
gyevel, melynek részletivét Fnchs fővárosi bankárnál vásárolta.

, — ■ » » *  I iá z á i ia k  fa lá t  h e iH o ts k o I ju .  ablakait, ajtaját
bemazolja úgy. hegy az által a ház tulajdonosát vagy lakóját gúny és nevet- 
seg tárgyává teszi: az becsület-sértést követ el és bírói utón fenyitendő. 
Jgy határozott közelebb ily ügyben a miniszteri tanács. Igen jó ezt tudni 
azoknak a nyegle es devaj snhanezoknak, akik kiváló előszeretettel viseltet
nek a sport e neme iránt.

— K g y  i& n y m u ié n y  t ö r t é n d e .  Gyurcsievits Ádám horvátor
szági parasztgazdát érte az a szerencse, hogy a Kiucsem-sorsjáték második 
áOnyemnenyet niegnyeite. Gyurgyievils vagvonos földmives ember, a ki 
pár héttel ezelőtt de Corti Vincze dubiczai pőstahivataluokot fölkérte, hogy 
szamara egy .Kincsem* sorsjegyet tegyen léire s megígérte neki, hogyha 
nyernek, az összegen megosztozkoduak. A félretett sorsjegy sorozata 3Í61, 
szama es így a második főnyereményt nverte meg. Á szerény állású 
postainyataluok örömrepesve adta tudtál a pompás eredményt Gvurgyievits- 
nek. akivel együtt K l’ött a fővárosba és Lőry váltóházában.' kitől a sorsjegy 
szármázott, együttesen fölvették a nyeremény pénzértékét 16.000 irtot s °a  
becsületes ember megtartotta szavát, amennyiben az összegen Cortival azon
nal megosztozott.

A  f ö á r o í i i  (unáCN határozata folytán, a kiállítás tartama alatt, 
tolni iskola-epiilet olcsó lakásokul lesz bebutoro/.va. A kiállítási olcsó lu
kasok használatára csak az van jogosítva, ki arra a szabályszerű dij (35 kr.) 
lefizetése mellett utalványt nyer. Az utalványtnlajdonos az utalványán meg
jelö lt teremben, egy szalmamatraczczal, lepedővel, két párnával, takaróval 
felszerelt és tiiggöuynyel elkülönített vaságyak, továbbá széknek, felső 
polezuak. ruhafogasnak, mozsdó és ivókészletnek és törülköző használatára 
van jogosítva. Minden épületben külön női termek állanak rendelkezésre, 
hűha es lábbeli tisztításért külön 5 kr. dij fizetendő. Podgyász és érték
tárgyak szelvény mellett a vállalat felelősségére, a ruhatárban tétetnek el.
A termek es agyuemüek tisztántartása a fővárosi hatóság és orvosi fel
ügyelet alatt áll. Egyes ágyak, vagy külön termek 8 — 12 személyre már 
előre rendelhetők a tóvárosi központi lakás irodában IV . kér. kütő-utcza, hon
nan a megfelelő összeg beküldése után a kívánt napokra szóló utalvány 
po-ta utján megküldetik. Ily rmidelményhi r. egy 5 kr. postabélyeg csato
landó. Egyletek, társulatok és tömeges látogatók részére időleges bejelen
te.-ml ezer ágy áll rendelkezésre. A fővárosi kiállítási olesó-lakás-vállulat. 
( I\ . kér. kötő-uteza.)

-1 in ig ra s zo m tM iti já i ’á sb a n  vau összesen 2535 hí. Ezek kö
zül van: 7(í mén, 186 heréit, 2273 kancza; ismét ezek között foglaltatik: 
lőb egy éven, 1 í*7 ko t éven. 128 három éven, és 42 négy éven alóli csikó. 
Jíerkeház, Dolina, Kosár ház, Kölcsvölgy, Luczova, Neraduócz, Pauauócz köz
ségekben nincsen ló.

A f  é v i  iHKÜagrrMii országos kiállításra. Erii Bertalan rajztanár I 
által Szombathelyen elkészített 2 öl hosszú és 1 <> láb széles történelmi fest- j 
meny. .Egmont g ró f vérpadra hurc/.oltatása*, mielőtt Budapestre szállitat- i 
nék. nálunk .Szombathelyen a .Zöldfa* vendéglő nagyterméből! ki van állítva, 
hol is o f. stmény d. u. 2- 4 óráig, este p-dig 7 — l*-ig kivilágításnál csekély i 
belépti dij mellett niegtekiiithető. Tájékozás végett át fog adatni a t. látó- j 
gáton a k egy füzetke, melyben az ábrázolás történelme és a kép egyes mo- | 
mentuniai, magyar és német uvolven vannak leírva. 1

| Ka je  nani povedati od ti máli veszni ez éti okouli nász bodou esi ? gde
I veaiKj i vd:Bgo; 2 — 3 kercsmóv nullája. vn steri náime pri szvétkáj i ue- 

deini duévi do> takrat do zűrje trpí ruzsua ebsatnoszt piaursivauya i ne- 
tr zu oga vz ívauya.

Zagvii-no j- !i ie veliki rázlocsek nied táksimi obcsinami i med táksov 
ober inv nü'anov pobozsnov veszt-jonv.

hiii/.tvo mis,- prelüblino, dohri priátelje, prestimani domoroczi. Naszle- 
dujte (dak.sn lejjr • peldo trejznoszti! Naj sze ne razgla-iije moj nábiid za- 
mau. liki tá j rázna rejcs vu püsztini! Ne povejte tón. ka bi sze etakse 
npominanye li l>i na predganczo prisztájalo i szlíjsilo. 1 éti, vn toj noviui 
Midi iná vszakai dobéi tanács szvojega gvüsnoga vrejdnoga niesztu.

Nej je li nam tűm vcsiti vn bozsoj liizsi kaj dobroga i potrejbnoga, 
nego i éti pobéramo med csteuyom z-szmilenoga szrczá zhájajoucse rátanye 
i nani dáno zsitka moudroszt k-meutüvanyi nasega blága i szprávlauoga po- 
istva. i kobarjejnyi nasega diisevnoga i telovnoga zdrávja, i szrczá pobozsnoszti.

Obarmn uaso pripravnoszt, i k-nyej spavavno nepresztanoum vecs ino 
vecs priszlüzsiti sze pofiiszajmo, liki nirvle. i mi tak delajmo, dokt-cs zsi- 
vémo. Ar ki kaj niá lezsej dá na oltár obcsinszkoga drözstva, tou je pa zsé 
znameniti dobícsek i haszek gledoucs na tóga pörgara i giedoucs na naso 
drágo doiuoviuo! tf.

Doni ácsi i z-vünszki glászi.
—  X a  I*«‘ taÍ3U*xi pri goszpon Kladziwi na dvouri szó szlatino najídi

— zdaj zse na tou kráji Miire ttidi mámo szlatino.
— T ro iiK t  v é r t o v .  Példa tou drzsij, ka esi rano grinij, készno de 

vért sziikisino meo. Csi je tou isztina, te letosz vért lejko dober troust ma. 
Po czejlom országi je po szlaboj zijmi szprotolejtje, i na doszta mesztáj po 
bliszkauyi i grmlejuyi toplo vrejmeii prislo. Szijádev zviiu uisterui liatárov
— priuasz je mraz kvár nupravo — dobro sztoji. Polszko delo sze zse po 
mesztaj zacsnolo. Szád sze dobro kázse, da je  noucsno zmrzsávauve nej <lo- 
püsztílo, ka bi drevje rano vögnalo. Naj bong dá, ka bodeuio pri uotri 
szprávlenyi tiidi lehko pravli, nas troust je uasz nej znoro.

—  oS j-ipos/ .lána . Páslek János zbakse nőtáras szó obnorili; i szó 
ji mogli .v-Lipotmezó* za vrucsitelsztvo oposzlati. — Tak sze vijdi, ka je 
tou vrodi beteg, da szó nyagov ocsa tiidi vtaksem trpeli.

— T 6 t-J íí* re */ .t iir  (Krizsavczi) vész je szloboscsiuo proszila, ka sze 
uyoj naj dopüsztij szako leti stiri szeuya obdrzsati.

— S i lc b ic s  c ián os  .Süllinecz 44 lejt sztár je etoga mejszecza 9-toga 
dnéva v-udriánszkon longi drva szeko, i po neprijliki je eden bour tak ue- 
szrecsuo nyerni na glavou szpadno, ka je za trij vöre nirou.

— Z-.\o3'sisi«‘<*7. Í6 s ila v «‘4.*z S t c v a i l  je máloga trávna 2-ga dnéva 
13 raniski pejnez, i edno duzsuo piszmo od (*0 raniskov zgiibo, stero je bá- 
koszki richtar Fiszter Igilácz uajso i nazáj dáo. —  Zsilavecz St. pu tej uo- 
vinaj zahváli tömi posteuomi csloveki.

—  S x o ld á l i i ,  telikáj domobranczi (honvédi), ki sze szoldácskoga 
h i p n e m u js tr e  g ó rn i e n t ü v a t i  scséjo — po dokoncsanyi houvéd- 
szkoga i pejnezni ministeriuma —  morejo szője prosnyé molbeuicze 50 krov 
i k-onaj szklenyene vsze szvedocsans ztva 15 krov stemplini obkeljiti.
— Eto dámo na znanoszt onim, ki sze po táksoj pouti z-bog potrejbesine 
od mujstre do czajta gór mentiivati scséjo —  ovacsi bodo za stempliuov 
menkanya volo po tri giib strofani.

— S z ir a s c n  o g c i i  je beszno v-februarius 26-ga v-Csesztregi, ste- 
romi je szkoro czajla vész na áldov jrrisla. Tak vecsér med 10— 11 vöri je 
vuzsgáo nezuáui mlinarov sked<ryen, po tisztom uahitroma vkiip lezsécsi 
100 hizs i vérsztva hrambe v-plámui sztalou. — Mentiivati je  nej kaj mö
göttese bilon, — vnogo márlie, szviny-kvérsztvi sztojécsa skér, blágo hizstva
— vu gyümláj bodoucse szilje, krma zgorejla. Vnogo famii je na koldoski sors- 
priso. Z-vzsiganyom ednoga tepeskoga mouzsa mekauüjejo, steroga szó zso 
vu táksem deli ednouk z-koro zgrabili, ali odruekno je. Plemenitnoga szrdczá 
brati lÜdsztva. étim po 100 giib zneszrecsov obklojene obdariijte z-vasov 
szmileuoszti rokouv! Po-ftisajte nyim zdarovnitovsztjov nyihove po neszrecsi 
szpádjene pokrejbesine ! Nasi novin roditelsztvo za nyé porocseue dáre prejg 
v-zeme i na meszto odposle.

— Szre«*y«*si |»o.stá*>. Od .vörös-kereszt* driistva lotteriji je prvi do-
bicsek (teruo) 25000 raniski z-Ucse postamester doubo po broji 492'22.

— S ío  « lr í íg o g n  hizKO po szteuáj oukna-dveri tak zagnűszi i za- 
mázse, ka sztem delont hizsnoga vérta. ali árendása pred dvorspotlivoszti i 
szmejsen sztau posztávi sze po právde rejcsi pod právdo zbantüvanya po- 
stenyá potégne: i de vrejduo kastigani. — Eták szó szoudili nej dugó ober 
táksega dela pri ministerinmi tanácsi. — Jáko je  dobro eto na znanoszt 
prineszti onim, ki szó szprevejdui i ki szprevedije nágruicze preg slan- 
iőura privezsüjejo.

— l'.Htsoga g v in a n y a  p r ig o d a .  Gyurgyievits Adama horvatske
krajine pávra je dojsla szrecsa, kaj je pri loteriji .Kincsem* veliko sumo 
pejnez gvinivao. - Gyurgyievits je na horvatcskom eden zmozsen páver, ki je 
pred nisterillli tjedni Corti Vincze postamestri vu Dnbiczi velő eduo kárto 
na nyegov ráesni) gór obdrzsati — v-tou doub, csi sze numera ona vö po- 
tégue, bodeta sze zdobicskom tálala. Te postamester je násztran djao 3161 
kárto 83 tjov uumerov, stera je to driigo gviuo za dobíla. — Postamester 
z-veszeljoin dá na glász pávri, kaj je zádob na nyagovo kárto potégnyeiri, 
Gyurgyievits szebom zazové postamestra vu Budapest, zdigneta tani gór 
péneze i sztoga polojno obecsauo siimmo prejg pouüdi postamestri. 16 je- 
zero zta szi rasztálala.

N ép esed ési m ozgalom
a muraszombati járásban 1881 évről-

S .Született

é s  p e d ig ; N " férli nő l i
tórv. trvt. Is férfi: nő

5 ”  '*-3.
a muraszombati lelkészségben 38 70 81 157 138 18 1 59 53 1121 02
a szett tgytirgvi „ 37 87 70 l.-,7r 133 21 3 40 31 80 51
a felső-lendvai . 25 85 77 102 137 21 4 43 48 91 61
a tissinai . 40 43 02 84 8 — j 26 19 45* 8
a hidegkúti . 21 30 8ü 75 67 8 — 10 30 49 24
a pertársai n 21 51 02 113 90 14 — 17 26 43 13
a pecsaróczi . 14 27 31 58 40 7 2 20 23 52 25
a martvánczi . í! 28 22 50 46 2 2 16 23 30 23
a felső-petrtfezi r. k. . 4 11 10 30 •j.1 1 2 7 12 10: 14
az ivanóczi (sztbenedeki) lclkészs. 2 17 17 34 33 1 — 12 14 26: 8
a kerczai r. k. lelkészségbeu — 3 — — — _ _  I __8t> 148 112 260 220 25 6 121 84 2051 102
a tót keresztúri „ Ól 110 100 228 205 19 4 75' 82 157 82
a felsűpetróczi „ 18 57 51 108 95 9 4 20 18 471 26
a domonkosfai „ 7 7 7 14 11 3 — 71 9 16 4
a kerczai rcf. „ 11 17 14 31 28 3 — f- 11 17, e
zsidó hitvallúsuak 1 13 9 52 22 — G 11 4

főösszeg : 38. &34 700 1504 H0G iGO 28 520 489 1009 523



— A z  id o l fő « o r o z A «  alkalmával a magyar korona országaiból 
30.'52 főnyi ujoncz- juta lék, 3955 főnyi póttartalúki jutalók lesz kiállítva. 
Ezen jutalékból esik: Magyarországra vagyis a budapesti, mosonyi, kassai, 
temesvári és nagyszebeni hadtest-parancsnokságok területére, a népesség 
aranya szerint 34,753 ujoncz és 3475 póttartalékos; Horvát-Szlavouországra 
hasonlóképen a népesség aránya sz-rint, 4762 ujoncz és 476 póttartalékos; 
Fiume vrt< sra és kerületére, szintén a népesség aránya szerint. 37 ujoncz 
és 4 póttartalékos. Az ujoncz- és póttartuléki jutalékok kiállítása után 
fennmaradó mindazon hadkötelesek pedig, a kik a hadi szolgálatra alkal
masuk, a honvédséghez besoroztatnak.

— A  R egedében  f. hó 5-én tartott vásár alkalmával eladásra fel-
hajtatott 148 ló, 137 ökör, 301 tehén és 26 borja. Eladott pedig 50 ló, 
76 ökör, 82 tehén és 12 borjú. . ,.

ItiTimnli sokszorozó táblái*! a. A losnnczi „Kármán-Társulat" sajtója alól • 
napokban i,'«n érd-kés nni került ki. melynek ciime: „Legciélsaerübb soksaoro/o táblá
zat. Számitaki és sajtóhibák nélkül. összeállította Bernardi István, a m. kir. allami vas- 
u ak (losonczi üzletvezetéséi nek) hivatalnoka.* Oly hasznos munka ez, melynek epen úgy, 
mint a naptárrak egy irodából, sőt egy házból sem volna szabad hiányoznia; de különö
sen nélkülözhetlcn ezen sokszoiozó táblázat kereskedókimk, U/.letcinberrkne.i. számfejtők
nek, könyvelőknek, katonai számvevőknek, számvevő altiszteknek és egjálialaban minden 
számolással foglalkozó egyéneknek, mert általa sok időt és fáradtságot kímélhetnek meg, 
ugyanis csak egy pillantást kell vetniök az előttük álló, fekvő vagy falon függő tab’azatra 
ős pontosan megtudják, hogv például mennyi 79-szer 97. Szerző több even keresőül sza
kadatlanul számolással való' foglalkozása közben szerzett tapasztalata után állította össze 
a szorzási táblázatot, melyet elkészülte után maga is gondosan átnézett és azután meg né
hány hivatalnoktársa által átnézetett. így került sajtó alá és a kefelevonatot szerző és 
inég két teljesen megbízható egyén hii'zszor is átvizsgálták és csak azután, hogy hibát- 
lanságáról meggyőződött, stereötypiroztatta Bemardi a táblázatot, úgy hogy egész meg
nyugvással írhatta a czimlapra : „Számítási és sajtóhibák nélkül." A mint a sokszorozó tábla 
mellé adott rajz mutatja, az többféle alakban, mint például tabella, könyv vagy forgatható 
készülék alakjában lehet a fanforgó szükséghez képest használni; de szerzőtől a , I.osoncz 
és Vidéke" kiadóhivatala útján csak jó erős diósgyőri merített papirosra nyomtatott nagy 
táblázat alakjában kapható 30 krórt o. é. 35 krnak levélbélyegben vagy készpénzben való 
beküldése után bérmentesen küldi meg a „Losonez és Vidéke" kiadóhivatala a művet, me
lyet ezennel még egyszer az érdeklőitek figyelmébe a legmelegebben ajánlunk.

— Beküldetett. Vettük „A zenetanárok országos egylet -e elnökségének Magyaror
szágon s a magyar korona-országaiban élő zenetanárok s tanítókhoz cziinfi fölhívását, 
melynek értelmében felkéretnek az ország összes zenetanárai s tanítói, nemkülönben mind
azok, kik hazánkban a zeneügy iránt melegen érdeklődnek, hogy a folyó évi julius havá
ban Budape-ten tartandó egyetemes zenészeti kongresszusban rósztvenui szíveskedjenek. A 
„Zenészeti kongresszus" négy napra fog terjedni. Mindazok, ki e czélbavett kongresszus
ban résztvenni óhajtanak, forduljanak f. é. márczius hó végéig „A zenetanárok orsz. egy
lete" elnökségéhez (Ilodzafa-utcza 21. sz. a.) Ajánljuk azt a t._érdeklődök figyelmébe.

— J iiiir io su m  g y a n á n t  közöljük a következő levélczimet; lustálnm 
átosan észtét a kis czédulát könyörgöm annak a ezukszfirer vagy káplár 
Jóska urnák oda adni. — lakik mán ott a hím dogozik avva a fene kala
márissal. — meri én esak mindig firkálni láttam ott antiá a Jeszenszki 
meg Faragó kukoricza morzsoló meg nyomtató masina bótos uruá a mik 
ott auná a vasas hidná lakik a hol az ujszegedi promenadéba viszik. — a 
másik Barka felé pedig a háznak ara van atnere a palánki toromba haran
goznak csak itt Szögedébe jó egeséget kívánok a posta hordónak megmond- 
jík , hogy siettem, mer sürgős, istemplif is tettein. A posta jukába ezt a le
velet bele hajította a posta háznál a piuczon Bozsó bácsi.

— Lapunk zá rta k o r értesü lünk , hogy Milán, szerb 
király ő felsége i)r. Ernuszt Géza muraszombati járás-szolgabiró 
urnák az „V. osztályú Takova-reud*-et adományozta. Örömünket 
uyilváuitjMk e kitüntetés felett!

C S A R N O K .

Hanem azért János mógis e l f o g t a  » mcgbmUt. a káposrfa loT«h.,s 
killöoös.n, mert látta, hogy Uaett. f * j «  « *  »  teltekenyseg legktwbb aruya-

Uta I1“ 1zk“ ls^ “^ '^ ccl!.zte Lisetto gyermekeit, de emellett őrizkedett el-

Íri,lnÍUl f a V C: . “ o f  C ; . i , l e - b e ,  hogy „ouát Bangkokba térjen viasza

lapos orrú gyermekéül* z. . p-_-
Ks én biztosítom önöket, hogy ha hokink sohasem tér vissza Parisba, 

sohasem fog részt veuui Lisette káposztaleveséből.

— Jáu

térve.

H eti-nap tár
kathoii<iUa

Id ő já rá sHét napjai 1és protestáns nap-

V u N áru ap 15 1» 5  Kristóf déli szél,
Hétfő 16 lleurika Ujhold 6 ó. 53 p.
Kedd 17 Gertrud délután
Szorda 18 Sándor, Ede láthatatlan nap-

19 József n. a. fogyatkozás
Péntek 20 Nicetás Tavasz kezdete
Szombat 21 Beuodek Napéjegyeu

Hold fényváltozásai

E g y  s z a k á c s  k a l a n d  j a i.
(Folyt, és vége.)

A Kamhuteau nfcza sarkához érve, niegállott egy piszkos kinézésű ház 
előtt. Ezt jobban szemügyre véve, megtalálni látszott, amit keres, mert egy 
örvendetes mozdulattal a sötét és piszkos bejáróhoz közeledett, melytől 
jobbra egy olyan kapuspáholy forma volt, melyben egy rút véuasszony, ki
nek egész arczáu szembeötlő volt a burnót túlságos élvezete, — végezte 
a házmesteri tisztet.

A férfi udvariasan megemelte óriási panamáját.
— Lisette kisasszony? kérdé.
—  Nem lakik itt.
—  Nem lenne-e Ón oly szives útbaigazítással szolgálni ?
— Nem szolgálhatok.
— Utálatos megera! mormogd a férfi; volnánk csak Sóimban, tudom 

istenem, addig botoztatnálak, inig csak meg nem oldódnék az a lusta 
nyelved.

Bontemps János — iménti szavaiból könnyű kitalálni, hogy ő volt a 
kérdezősködő férfi — jó sokáig bolyongott még ezen negyedben, járva a 
bábsntőtől a tejfölárushoz, útjában kérdezve a péket, a mészárost és bol
dogot boldogtalant, akit sorsa eléje vezetett.

Ha mindjárt fel kellene forgatnom az egész Párist, moudá' magá
ban, még az sem riasztana vissza, hogy őt feltalálhassam.

Kérdezősködéseit végre siker koronázta; amennyiben megtudta, liooy 
Lisette Montreuilheu lakik.

Már a nap is leáldozóban volt, mire oda ért.
Epén jókor érkezem, moudá, legalább azonnal elvezethetem őt vacsorára.
A  kis házikóhoz érkezve, a hová utasították, dobogó szívvel csengetett.
Egy, körülbelül 15 éves, telt képű, borzas hajú, suhancz nyitott "előtte 

ajtót. János belepett egy szobácskábi, melynek közepén egy terített asztal 
volt látható.

Az asztal körül egy fiatal asszony, karján egy piczikével, egy izmos. I 
kézművesre valló férfi és még három gyermek ültek, a kik ugyancsak jó 
étvágygyal kanalazták a föl tálalva volt káposztalevest.

A mint János belépett, a meglepetés két kitörése hangzott egyszerre,
— Lisette! 19 °

Ujhold 16-án, 6 óra 

53 pk. délután

Szerkesztői üzenetek.
L. P. urnák Sztyyörgyvölgy. Fején találta a szeget. — L. M. Ganscsa. Te szoktál 

mindig sietni a . . . hoz, tehát jövőre a nép nyelven egyot. — K. L. untak : <b) ana la. A 
hir elkésve érkezatt. Köszönjük a fáradozást. — B. J. untak M I lJ jo e n  írj , ->>
az oly dolgoskai a közönséget nem akarjak mulattatni. — Nem tor unk ni-.. A tőül i 
megjegyzései bizony furcsák, de igazak; majd lassankint az is máskép lesz. -  A jo kí
vánságot köszönöm.

N  yiltté r.* )
H ö lgy e in k  figycSniélic!

A negyed beálltával hölgyközönségünk figyelmébe ajánljuk a következő szaklapokat 
megrendelés végett:

I. „M a g y a r  H áz iasszon y4*
Háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap, a magyar gazdasszonyok or>z. egyesületének 
hivatalos közlönye, mely már IV. évfolyamban van és nagy elterjedésnek örvend. Megje

lenik minden vasárnap „Munka után“  czimU ingyenes szépirodalmi melléklettel.

E lő fize té s i) ; ;  , * f" '  - 1 '
á r a k : ) Negyed é v re ............................... 1 » ,r,0 „

Előfizetések legczclszerübbcn postautalványnyal a „Magyar Háziasszony4* k i a d 
h i v a t a l á b a ,  B u d a p e s t ,  v á c z i k ö r u t 20. sz. a. iutézemlók.

I I.  „M a g y a r  G azdasszonyok L a p ja 44
Háztartási, gazdasági és szépirodalmi lap.

Megjelenik minden hó 1-jén és 15-én „Csöndes órák“  czimU ingyenes szépiro
dalmi melléklettel.

Előfizetési ) J í f y  é v r e ........................................ *  lr
, . !• el e r r e ................................................. -  »
arak: ) N e g y e d é v r e ........................ ; 1 »

Előfizetések legczélszerübben postautalvány nyal a „M a g y a r G a a d a s s z o n y o k 
L a p j a "  kiadóhivatalába. B u d a p e s t e n ,  Z o l t á n -  u t c a  a I-. intézeiidok.

Mindkét lapból levelező lapon való megkeresésre a kiadóhivataluk ingyen es bér- 
meiitve küldenek mutatványszámokat.

Mindkét lapból meg kaphatók folyó évi teljes példányok.
Előfizetések ezen két lap bármelyikére minden könyvkereskedésben és pőstalma- 

talnál is elfogadtatnak. . , .  . „ •. , -.„.-.„„í
A „Magvar Háziasszony* vagy a „Magyar Gazdasszonyok Lapja- j.trausavai

minden magvar nő, gazdaasszony, sokat nyer. E hetilapok miadegyikeben anokt i i  válá
sát és munkakörét teljesen átölelő oly sok és változatos ozikkck es közleményen je lű i
nek meg, többnyire női kezek Által Írva s a m-llett szórakoztató közleményeikéi »»>> )«£  
el van látva, hogy az előfizetési árt nem sajnálhatja reá egv no sem, a ki isméiét noici 
szélesíteni és munkakörében tapasztalatait gazdagítani óhajtja. t 1 • J '  )

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.

F e le lő s  s z e rk e s z tő : T a k á c s  II. I s i  v á  u.
Értekezhetni naponként d. e 1U-11-ig.

K i a d ó - la p  tu la jd o n o s  : (> l ű i i b a u m  M .

Hőimet jón ón ? kérdezé Lisette, meglepetéséből gyorsan magához '

—  Sióm országából.
— Mit csinált ön e csúnya országban ?
— A siámi király tábornoka vagyok.

hogadja szerencsekiváuutaimut, moudá Lisette kissé gúnyosan.
— És <)n Lisette, mi lett Önből?
— Férjhez mentein; a mint látja, van már négy gyermekem is. Nem 

csináltam ugyan valami nagy szerencsét, mint ön Siámbau. de miiidazáltal 
boldognak érzem magam. Férjem szeret, éu pedig imádóul gyermekeimet.

Es boldogsága mellett engem s/.épeu elfeledett.
— Azt hiszem, öu se Valami nagyon erőltetette 

gondolásban.
Ezzil az utolsó illusió is eltűnt.

aeg mag.it a

H Irdctégck . _____
Egészséges, csiraképes tiszta

v c l ő - í ó l i e r m a g o t
l ite r jé t  55 k ré r t

ajánl eladásra V O G L E R  G Y Ö R G Y  vendéglős 
Tóth idegkuton (Vasmegve).

:x x x x x x x x x x x x x x )

A  „RADEINI FÜRDŐ"
igazgatósága

a n. é. közönség értésére hozza, miszerint f. é v i n iá rc z iu sh ó  
l -« ‘4ól a fürdőidény megnyitásáig, minden v aw árn ap - és esü -  

tö rtö liü n , kedvező idő mellett

tetszésszerinti meleg Fürdők kaphatók.

_______ CXXXXXXXXXXXXX)______

Egy ügyes hollandi sajtos,
j ki mint ilyen több éven át nagyobb gazadaságoklmn működött, e 
! szakmáját már 32 éve folytatja, a tenyészállatok gyógyítását is si- 
1 kertel eszközli és kitűnő bizonyítványokkal rendelkezik, felajánlja 

ebiteli szolgálatát.
Szives ajánlatok e lapok kiadóhivatalához intézendok.

Nyomatott GrQnbautn Mari könyvnyomdájában Muraszombat h í
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